
CHAMBER BLOCKING DEVICE - CHAMBER SAFE CHAMBER
BLOCKING DEVICE, 223 AND LARGER

High Visibility Confirmation That Firearm Is Unloaded

Bright orange chamber blocker fits in the ejection port and physically prevents
chambering of a round to provide positive visual confirmation that the firearm is
unloaded. Removes instantly by pulling the large, easy-to-grasp ring to clear the
chamber and bring the weapon into operation. Use in any situation that requires
fast, visual verification of firearm status law enforcement, military, gun shops, as
well as hunting, range, and competition applications. Fits semi- and full-auto rifles
and carbines with an extractor enclosed within the bolt, including AR-15/M16/M4
and M14/M1A. Flexible, one-piece, molded polymer construction stands up to
years of insertion and removal cycles. Tab on pull ring allows marking with
individual weapon identification information. 

Attributes

Name: CHAMBER SAFE CHAMBER BLOCKING DEVICE, 223 AND LARGER
Manufacturer: CHAMBER SAFE
Product no.: 100003782
Mfr. No.:
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Cartridge: 22 Caliber (.223-.224)
Color: Orange
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR DEN
KAMMERBLOCKIERER

Einführung
Der KAMMERBLOCKIERER ist dafür konzipiert, die Sicherheit von Feuerwaffen zu erhöhen, indem er einen klaren
visuellen Hinweis darauf gibt, dass eine Waffe entladen ist. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen,
Vorsichtsmaßnahmen und Informationen, um die sichere Verwendung des Geräts gemäß der EUVerordnung über
die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der KAMMERBLOCKIERER nur an Feuerwaffen verwendet wird, die den
Kompatibilitätsanforderungen entsprechen.
Behandle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen, unabhängig davon, ob ein Kammerblockierer
eingesetzt ist.
Lagere das Gerät an einem sicheren, trockenen Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Überprüfe das Gerät regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen vor jeder Verwendung.
Halte das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde Vorfälle oder unsichere Bedingungen den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den KAMMERBLOCKIERER nur mit Feuerwaffen, die einen im Verschluss eingeschlossenen
Auszieher haben. Es ist nicht geeignet für Feuerwaffen mit Ausziehern, die nach vorne aus dem Verschluss
ragen.
Stelle sicher, dass die Waffe immer in eine sichere Richtung zeigt, wenn du das Gerät einsetzt oder entfernst.
Versuche nicht, eine Patrone zu laden, während der KAMMERBLOCKIERER eingesetzt ist.
Verwende den großen Zugring, um das Gerät schnell und sicher zu entfernen.
Modifiziere den KAMMERBLOCKIERER in keiner Weise, da dies die Sicherheit beeinträchtigen könnte.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe in eine sichere Richtung zeigt und entladen ist.
Öffne den Verschluss der Waffe, um die Auswurföffnung freizulegen.
Setze den KAMMERBLOCKIERER in die Auswurföffnung ein, bis er fest sitzt.
Stelle sicher, dass die leuchtend orange Farbe sichtbar ist, um einen klaren visuellen Hinweis zu
geben, dass die Waffe entladen ist.

Verwendung:

Verwende den KAMMERBLOCKIERER in jeder Situation, in der eine schnelle visuelle Überprüfung des
Waffenstatus erforderlich ist, wie bei polizeilichen Aktivitäten, Militäroperationen, in Waffengeschäften,
beim Jagen oder auf Schießständen.
Um das Gerät zu entfernen, greife den großen Zugring fest und ziehe, um die Kammer zu räumen.
Diese Aktion ermöglicht es der Waffe, wieder in Betrieb genommen zu werden.

Nach der Verwendung:

Entferne nach der Verwendung den KAMMERBLOCKIERER und lagere ihn an einem sicheren Ort.
Überprüfe das Gerät regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es
wieder verwendest.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den KAMMERBLOCKIERER gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Entsorge das Gerät nicht im regulären Hausmüll; ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese verfügbar
sind.
Stelle sicher, dass das Gerät vor der Entsorgung vollständig funktionsunfähig ist, um Missbrauch zu
verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Informationen zum KAMMERBLOCKIERER, besuche bitte die offizielle
Website des Herstellers oder kontaktiere deinen örtlichen Händler.

Danke, dass du die Sicherheit von Feuerwaffen mit dem KAMMERBLOCKIERER priorisierst. Denke immer daran,
dass Sicherheit oberste Priorität hat, wenn du mit Feuerwaffen umgehst.
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CHAMBER BLOCKING DEVICE SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
The CHAMBER BLOCKING DEVICE is designed to enhance firearm safety by providing a clear visual indicator that
a firearm is unloaded. This guide provides essential safety instructions, precautions, and information to ensure safe
use of the device in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the CHAMBER BLOCKING DEVICE is used only on firearms that meet compatibility
requirements.
Always treat firearms as if they are loaded, regardless of whether a chamber blocker is in place.
Store the device in a safe, dry location when not in use.
Regularly inspect the device for wear or damage before each use.
Keep the device out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any incidents or unsafe conditions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the CHAMBER BLOCKING DEVICE only with firearms that have an extractor enclosed within the bolt. It
is not suitable for firearms with extractors extending forward from the bolt.
Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when inserting or removing the device.
Do not attempt to chamber a round while the CHAMBER BLOCKING DEVICE is in place.
Use the large pull ring to remove the device quickly and safely.
Do not modify the CHAMBER BLOCKING DEVICE in any way, as this may compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction and is unloaded.
Open the action of the firearm to expose the ejection port.
Insert the CHAMBER BLOCKING DEVICE into the ejection port until it fits snugly.
Ensure that the bright orange color is visible, providing a clear visual indication that the firearm is
unloaded.

Usage:

Use the CHAMBER BLOCKING DEVICE in any situation requiring fast visual verification of firearm
status, such as during law enforcement activities, military operations, gun shop displays, hunting, or
shooting ranges.
To remove the device, grasp the large pull ring firmly and pull to clear the chamber. This action will
allow the firearm to return to operation.

PostUse:

After use, remove the CHAMBER BLOCKING DEVICE and store it in a safe location.
Regularly check the device for any signs of wear or damage before reusing.

Disposal Instructions
Dispose of the CHAMBER BLOCKING DEVICE in accordance with local regulations for plastic waste.
Do not dispose of the device in regular household waste; consider recycling options if available.
Ensure that the device is completely nonfunctional before disposal to prevent misuse.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or additional information regarding the CHAMBER BLOCKING DEVICE, please refer to the
official manufacturer’s website or contact your local distributor.

Thank you for prioritizing firearm safety with the CHAMBER BLOCKING DEVICE. Always remember that safety is
paramount when handling firearms.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL DISPOSITIVO
DE BLOQUEO DE CÁMARA

Introducción
El DISPOSITIVO DE BLOQUEO DE CÁMARA está diseñado para mejorar la seguridad de las armas de fuego al
proporcionar un indicador visual claro de que un arma está descargada. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales, precauciones e información para garantizar el uso seguro del dispositivo en cumplimiento con
el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el DISPOSITIVO DE BLOQUEO DE CÁMARA se utilice solo en armas de fuego que
cumplan con los requisitos de compatibilidad.
Siempre trata las armas de fuego como si estuvieran cargadas, independientemente de si hay un bloqueador
de cámara en su lugar.
Almacena el dispositivo en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.
Inspecciona regularmente el dispositivo en busca de desgaste o daños antes de cada uso.
Mantén el dispositivo fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier incidente o condición insegura a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el DISPOSITIVO DE BLOQUEO DE CÁMARA solo con armas de fuego que tengan un extractor
encerrado dentro del cerrojo. No es adecuado para armas de fuego con extractores que se extienden hacia
adelante desde el cerrojo.
Asegúrate siempre de que el arma esté apuntando en una dirección segura al insertar o retirar el dispositivo.
No intentes cargar una munición mientras el DISPOSITIVO DE BLOQUEO DE CÁMARA esté en su lugar.
Usa el gran anillo de extracción para quitar el dispositivo de manera rápida y segura.
No modifiques el DISPOSITIVO DE BLOQUEO DE CÁMARA de ninguna manera, ya que esto puede
comprometer la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura y esté descargada.
Abre la acción del arma para exponer el puerto de expulsión.
Inserta el DISPOSITIVO DE BLOQUEO DE CÁMARA en el puerto de expulsión hasta que ajuste
firmemente.
Asegúrate de que el color naranja brillante sea visible, proporcionando un indicador visual claro de que
el arma está descargada.

Uso:

Utiliza el DISPOSITIVO DE BLOQUEO DE CÁMARA en cualquier situación que requiera una
verificación visual rápida del estado del arma, como durante actividades de aplicación de la ley,
operaciones militares, exhibiciones en armerías, caza o campos de tiro.
Para retirar el dispositivo, agarra firmemente el gran anillo de extracción y tira para despejar la cámara.
Esta acción permitirá que el arma vuelva a estar en funcionamiento.

Después del Uso:

Después de usarlo, retira el DISPOSITIVO DE BLOQUEO DE CÁMARA y guárdalo en un lugar
seguro.
Revisa regularmente el dispositivo en busca de signos de desgaste o daños antes de reutilizarlo.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el DISPOSITIVO DE BLOQUEO DE CÁMARA de acuerdo con las regulaciones locales para
desechos plásticos.
No deseches el dispositivo en la basura doméstica regular; considera opciones de reciclaje si están
disponibles.
Asegúrate de que el dispositivo esté completamente inoperativo antes de desecharlo para evitar mal uso.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o información adicional sobre el DISPOSITIVO DE BLOQUEO DE CÁMARA,
consulta el sitio web oficial del fabricante o contacta a tu distribuidor local.

Gracias por priorizar la seguridad de las armas de fuego con el DISPOSITIVO DE BLOQUEO DE CÁMARA.
Recuerda siempre que la seguridad es primordial al manejar armas de fuego.



1.  

2.  

3.  

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DU DISPOSITIF DE
BLOCAGE DE CHAMBRE

Introduction
Le DISPOSITIF DE BLOCAGE DE CHAMBRE est conçu pour améliorer la sécurité des armes à feu en fournissant
un indicateur visuel clair qu'une arme est déchargée. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles, des
précautions et des informations pour garantir une utilisation sûre du dispositif, conformément au Règlement Général
sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le DISPOSITIF DE BLOCAGE DE CHAMBRE est utilisé uniquement sur des armes à feu
répondant aux exigences de compatibilité.
Traitez toujours les armes à feu comme si elles étaient chargées, peu importe si un bloqueur de chambre est
en place.
Rangez le dispositif dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Inspectez régulièrement le dispositif pour détecter toute usure ou dommage avant chaque utilisation.
Gardez le dispositif hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout incident ou condition dangereuse aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le DISPOSITIF DE BLOCAGE DE CHAMBRE uniquement avec des armes à feu ayant un extracteur
enfermé dans la culasse. Il n'est pas adapté aux armes à feu avec des extracteurs dépassant de la culasse.
Assurezvous toujours que l'arme est pointée dans une direction sûre lors de l'insertion ou du retrait du
dispositif.
Ne tentez pas de chambrer une cartouche tant que le DISPOSITIF DE BLOCAGE DE CHAMBRE est en
place.
Utilisez l'anneau de tirage large pour retirer le dispositif rapidement et en toute sécurité.
Ne modifiez pas le DISPOSITIF DE BLOCAGE DE CHAMBRE de quelque manière que ce soit, car cela
pourrait compromettre la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre et est déchargée.
Ouvrez l'action de l'arme à feu pour exposer le port d'éjection.
Insérez le DISPOSITIF DE BLOCAGE DE CHAMBRE dans le port d'éjection jusqu'à ce qu'il s'ajuste
parfaitement.
Assurezvous que la couleur orange vif est visible, fournissant un indicateur visuel clair que l'arme est
déchargée.

Utilisation :

Utilisez le DISPOSITIF DE BLOCAGE DE CHAMBRE dans toute situation nécessitant une vérification
rapide et visuelle de l'état de l'arme, comme lors d'activités de maintien de l'ordre, d'opérations
militaires, d'expositions en armurerie, de chasse ou de tir sur des stands.
Pour retirer le dispositif, saisissez fermement l'anneau de tirage large et tirez pour dégager la chambre.
Cette action permettra à l'arme de reprendre son fonctionnement.

Après Utilisation :

Après utilisation, retirez le DISPOSITIF DE BLOCAGE DE CHAMBRE et rangezle dans un endroit sûr.
Vérifiez régulièrement le dispositif pour tout signe d'usure ou de dommage avant de le réutiliser.

Instructions de Dépôt



Disposez du DISPOSITIF DE BLOCAGE DE CHAMBRE conformément aux réglementations locales
concernant les déchets plastiques.
Ne jetez pas le dispositif dans les déchets ménagers ordinaires ; envisagez des options de recyclage si
disponibles.
Assurezvous que le dispositif est complètement non fonctionnel avant de le jeter pour éviter tout usage abusif.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou information supplémentaire concernant le DISPOSITIF DE BLOCAGE DE
CHAMBRE, veuillez consulter le site web officiel du fabricant ou contacter votre distributeur local.

Merci de prioriser la sécurité des armes à feu avec le DISPOSITIF DE BLOCAGE DE CHAMBRE. N'oubliez jamais
que la sécurité est primordiale lors de la manipulation des armes à feu.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL DISPOSITIVO DI
BLOCCO CAMERA

Introduzione
Il DISPOSITIVO DI BLOCCO CAMERA è progettato per migliorare la sicurezza delle armi da fuoco fornendo un
chiaro indicatore visivo che un'arma è scarica. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali, precauzioni e
informazioni per garantire un uso sicuro del dispositivo in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza
dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il DISPOSITIVO DI BLOCCO CAMERA sia utilizzato solo su armi da fuoco che soddisfano i
requisiti di compatibilità.
Tratta sempre le armi da fuoco come se fossero cariche, indipendentemente dal fatto che un blocco camera
sia in posizione.
Conserva il dispositivo in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.
Ispeziona regolarmente il dispositivo per usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tieni il dispositivo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali incidenti o condizioni non sicure alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il DISPOSITIVO DI BLOCCO CAMERA solo con armi da fuoco che hanno un estrattore racchiuso
all'interno del bullone. Non è adatto per armi da fuoco con estrattori che si estendono in avanti dal bullone.
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura quando inserisci o rimuovi il
dispositivo.
Non tentare di camerare un colpo mentre il DISPOSITIVO DI BLOCCO CAMERA è in posizione.
Usa il grande anello di estrazione per rimuovere rapidamente e in sicurezza il dispositivo.
Non modificare il DISPOSITIVO DI BLOCCO CAMERA in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura e sia scarica.
Apri l'azione dell'arma da fuoco per esporre la porta di espulsione.
Inserisci il DISPOSITIVO DI BLOCCO CAMERA nella porta di espulsione fino a quando non si adatta
perfettamente.
Assicurati che il colore arancione brillante sia visibile, fornendo un chiaro indicatore visivo che l'arma da
fuoco è scarica.

Uso:

Utilizza il DISPOSITIVO DI BLOCCO CAMERA in qualsiasi situazione che richieda una rapida verifica
visiva dello stato dell'arma da fuoco, come durante attività di forze dell'ordine, operazioni militari,
esposizioni in armeria, caccia o poligoni di tiro.
Per rimuovere il dispositivo, afferra saldamente il grande anello di estrazione e tira per liberare la
camera. Questa azione permetterà all'arma da fuoco di tornare in funzione.

PostUso:

Dopo l'uso, rimuovi il DISPOSITIVO DI BLOCCO CAMERA e conservalo in un luogo sicuro.
Controlla regolarmente il dispositivo per eventuali segni di usura o danni prima di riutilizzarlo.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il DISPOSITIVO DI BLOCCO CAMERA in conformità con le normative locali per i rifiuti di plastica.
Non smaltire il dispositivo nei rifiuti domestici regolari; considera le opzioni di riciclo se disponibili.
Assicurati che il dispositivo sia completamente non funzionante prima dello smaltimento per prevenire abusi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriori informazioni riguardanti il DISPOSITIVO DI BLOCCO CAMERA, ti
invitiamo a consultare il sito ufficiale del produttore o contattare il tuo distributore locale.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza delle armi da fuoco con il DISPOSITIVO DI BLOCCO CAMERA.
Ricorda sempre che la sicurezza è fondamentale quando si maneggiano armi da fuoco.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA BLOKADY
KOMORY

Wprowadzenie
BLOKADA KOMORY jest zaprojektowana w celu zwiększenia bezpieczeństwa broni palnej poprzez zapewnienie
wyraźnego wizualnego wskaźnika, że broń jest rozładowana. Niniejszy przewodnik zawiera niezbędne instrukcje
bezpieczeństwa, środki ostrożności oraz informacje, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie urządzenia zgodnie z
Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że BLOKADA KOMORY jest używana tylko z bronią palną, która spełnia wymagania dotyczące
kompatybilności.
Zawsze traktuj broń palną tak, jakby była naładowana, niezależnie od tego, czy blokada komory jest na
miejscu.
Przechowuj urządzenie w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używane.
Regularnie sprawdzaj urządzenie pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Trzymaj urządzenie poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie incydenty lub niebezpieczne warunki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj BLOKADY KOMORY tylko z bronią palną, która ma wyciąg zamknięty w zamku. Nie nadaje się do
broni palnej z wyciągami wystającymi do przodu z zamka.
Zawsze upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas wkładania lub wyjmowania
urządzenia.
Nie próbuj załadować naboju, gdy BLOKADA KOMORY jest na miejscu.
Użyj dużego pierścienia do szybkiego i bezpiecznego usunięcia urządzenia.
Nie modyfikuj BLOKADY KOMORY w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku i jest rozładowana.
Otwórz mechanizm broni, aby odsłonić port wyrzutowy.
Włóż BLOKADĘ KOMORY do portu wyrzutowego, aż będzie dobrze dopasowana.
Upewnij się, że jaskrawy pomarańczowy kolor jest widoczny, co zapewnia wyraźny wizualny wskaźnik,
że broń jest rozładowana.

Użytkowanie:

Używaj BLOKADY KOMORY w każdej sytuacji wymagającej szybkiej wizualnej weryfikacji statusu
broni, takiej jak działania służb porządkowych, operacje wojskowe, wystawy w sklepach z bronią,
polowania lub strzelnice.
Aby usunąć urządzenie, mocno chwyć dużą pętlę i pociągnij, aby oczyścić komorę. Ta czynność
pozwoli przywrócić broń do działania.

Po użyciu:

Po użyciu usuń BLOKADĘ KOMORY i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu.
Regularnie sprawdzaj urządzenie pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzeń przed
ponownym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj BLOKADĘ KOMORY zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Nie wyrzucaj urządzenia do zwykłych odpadów domowych; rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.
Upewnij się, że urządzenie jest całkowicie nieczynne przed utylizacją, aby zapobiec nadużyciom.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowych informacji dotyczących
BLOKADY KOMORY, prosimy o zapoznanie się z oficjalną stroną internetową producenta lub skontaktowanie się z
lokalnym dystrybutorem.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa broni palnej z BLOKADĄ KOMORY. Pamiętaj, że
bezpieczeństwo jest najważniejsze podczas obsługi broni palnej.
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CHAMBER BLOCKING DEVICE TURVAINSTRUKTIOT

Johdanto
CHAMBER BLOCKING DEVICE on suunniteltu parantamaan ampumaaseiden turvallisuutta tarjoamalla selkeä
visuaalinen indikaattori siitä, että ase on tyhjennetty. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, varotoimet ja
tiedot varmistamaan laitteen turvallisen käytön EU:n yleisen tuotesuojeluasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että CHAMBER BLOCKING DEVICE:ä käytetään vain aseissa, jotka täyttävät
yhteensopivuusvaatimukset.
Kohtele aina ampumaaseita ikään kuin ne olisivat ladattuja, riippumatta siitä, onko kammion estäjä paikallaan.
Säilytä laite turvallisessa, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Tarkista laite säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä laite lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista onnettomuuksista tai vaarallisista olosuhteista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä CHAMBER BLOCKING DEVICE:ä vain aseissa, joissa puristin on piilossa lukossa. Se ei sovellu
aseisiin, joissa puristin ulottuu eteenpäin lukosta.
Varmista aina, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan, kun asetat tai poistat laitetta.
Älä yritä ladata patruunaa, kun CHAMBER BLOCKING DEVICE on paikallaan.
Käytä suurta vetonauhaa poistaaksesi laitteen nopeasti ja turvallisesti.
Älä muokkaa CHAMBER BLOCKING DEVICE:ä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan ja on tyhjennetty.
Avaa aseen mekanismi, jotta pääset käsiksi poistoputkeen.
Aseta CHAMBER BLOCKING DEVICE poistoputkeen, kunnes se istuu tiukasti.
Varmista, että kirkas oranssi väri on näkyvissä, tarjoten selkeän visuaalisen indikaation siitä, että ase
on tyhjennetty.

Käyttö:

Käytä CHAMBER BLOCKING DEVICE:ä kaikissa tilanteissa, joissa tarvitaan nopeaa visuaalista
vahvistusta aseen tilasta, kuten lainvalvontatoimissa, sotilaallisissa operaatioissa, asemyymälöiden
näyttelyissä, metsästyksessä tai ampumaradoilla.
Poista laite tarttumalla tiukasti suureen vetonauhaan ja vetämällä, jotta kammio tyhjennetään. Tämä
toimenpide mahdollistaa aseen palauttamisen käyttöön.

Käytön jälkeen:

Poista CHAMBER BLOCKING DEVICE käytön jälkeen ja säilytä se turvallisessa paikassa.
Tarkista laite säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen uudelleenkäyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä CHAMBER BLOCKING DEVICE paikallisten muovijätteen hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Älä hävitä laitetta tavallisessa kotitalousjätteessä; harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos ne ovat saatavilla.
Varmista, että laite on täysin toimimaton ennen hävittämistä estääksesi väärinkäytön.

Lisätietoja varten



Turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai lisätietoja CHAMBER BLOCKING DEVICE:stä varten, viittaa viralliseen
valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan.

Kiitos, että priorisoit ampumaaseiden turvallisuutta CHAMBER BLOCKING DEVICE:llä. Muista aina, että turvallisuus
on ensisijainen asia ampumaaseita käsitellessä.
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CHAMBER BLOCKING DEVICE
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
CHAMBER BLOCKING DEVICE är utformad för att öka säkerheten vid hantering av skjutvapen genom att ge en
tydlig visuell indikator på att ett skjutvapen är oladdat. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner,
försiktighetsåtgärder och information för att säkerställa säker användning av enheten i enlighet med EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att CHAMBER BLOCKING DEVICE endast används på skjutvapen som uppfyller kompatibilitetskraven.
Behandla alltid skjutvapen som om de är laddade, oavsett om en kammerblockerare är på plats eller inte.
Förvara enheten på en säker, torr plats när den inte används.
Inspektera regelbundet enheten för slitage eller skador innan varje användning.
Håll enheten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella incidenter eller osäkra förhållanden till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd CHAMBER BLOCKING DEVICE endast med skjutvapen som har en utdragare innesluten i
slutstycket. Den är inte lämplig för skjutvapen med utdragare som sträcker sig framåt från slutstycket.
Se alltid till att skjutvapnet är riktat i en säker riktning när du sätter in eller tar bort enheten.
Försök inte att ladda ett skott medan CHAMBER BLOCKING DEVICE är på plats.
Använd den stora dragringen för att snabbt och säkert ta bort enheten.
Modifiera inte CHAMBER BLOCKING DEVICE på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är riktat i en säker riktning och är oladdat.
Öppna åtgärden på skjutvapnet för att exponera utdragsporten.
Sätt in CHAMBER BLOCKING DEVICE i utdragsporten tills den sitter tätt.
Se till att den ljusa orangea färgen är synlig, vilket ger en tydlig visuell indikator på att skjutvapnet är
oladdat.

Användning:

Använd CHAMBER BLOCKING DEVICE i alla situationer som kräver snabb visuell verifiering av
skjutvapenstatus, såsom vid brottsbekämpande aktiviteter, militära operationer,
vapenbutiksutställningar, jakt eller skjutbanor.
För att ta bort enheten, greppa den stora dragringen fast och dra för att rensa kammern. Denna åtgärd
gör att skjutvapnet kan återgå till drift.

Efter användning:

Ta bort CHAMBER BLOCKING DEVICE efter användning och förvara den på en säker plats.
Kontrollera regelbundet enheten för eventuella tecken på slitage eller skador innan du använder den
igen.

Avfallsinstruktioner
Bli av med CHAMBER BLOCKING DEVICE i enlighet med lokala regler för plastavfall.
Kasta inte enheten i vanligt hushållsavfall; överväg återvinningsalternativ om de finns tillgängliga.
Se till att enheten är helt ickefunktionell innan du gör dig av med den för att förhindra missbruk.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare information angående CHAMBER BLOCKING DEVICE, vänligen
hänvisa till tillverkarens officiella webbplats eller kontakta din lokala distributör.

Tack för att du prioriterar säkerheten vid hantering av skjutvapen med CHAMBER BLOCKING DEVICE. Kom alltid
ihåg att säkerhet är av största vikt vid hantering av skjutvapen.
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI BLOKÁTORY KOMORY

Úvod
Blokátor komory CHAMBER BLOCKING DEVICE je navržen tak, aby zvýšil bezpečnost střelných zbraní tím, že
poskytuje jasný vizuální indikátor, že je zbraň vybitá. Tento návod obsahuje nezbytné bezpečnostní pokyny, opatření
a informace, které zajistí bezpečné používání zařízení v souladu s Nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků
(GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl blokátor komory CHAMBER BLOCKING DEVICE používán pouze na střelných zbraních,
které splňují požadavky na kompatibilitu.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi, jako by byly nabité, bez ohledu na to, zda je blokátor komory na
místě.
Skladujte zařízení na bezpečném a suchém místě, když se nepoužívá.
Pravidelně kontrolujte zařízení na opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Držte zařízení mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli incidenty nebo nebezpečné podmínky příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte blokátor komory CHAMBER BLOCKING DEVICE pouze se střelnými zbraněmi, které mají
extractor uzavřený uvnitř závěru. Není vhodný pro zbraně s extractory vyčnívajícími vpřed ze závěru.
Vždy se ujistěte, že je zbraň namířena bezpečným směrem při vkládání nebo odstraňování zařízení.
Nepokoušejte se nabíjet náboj, když je blokátor komory na místě.
Použijte velký kroužek pro rychlé a bezpečné odstranění zařízení.
Neměňte blokátor komory CHAMBER BLOCKING DEVICE jakýmkoli způsobem, protože to může ohrozit
bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byla zbraň namířena bezpečným směrem a byla vybitá.
Otevřete akci zbraně, abyste odhalili výhozové okno.
Vložte blokátor komory CHAMBER BLOCKING DEVICE do výhozového okna, dokud nebude pevně
usazen.
Ujistěte se, že jasně oranžová barva je viditelná, což poskytuje jasný vizuální indikátor, že je zbraň
vybitá.

Použití:

Používejte blokátor komory CHAMBER BLOCKING DEVICE v jakékoli situaci, která vyžaduje rychlou
vizuální kontrolu stavu zbraně, jako jsou činnosti orgánů činných v trestním řízení, vojenské operace,
vystavení v obchodech se zbraněmi, lov nebo střelnice.
Chceteli zařízení odstranit, pevně uchopte velký kroužek a táhněte, aby se uvolnila komora. Tato akce
umožní zbrani vrátit se do provozu.

Po použití:

Po použití odstraňte blokátor komory a uložte ho na bezpečné místo.
Pravidelně kontrolujte zařízení na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před opětovným
použitím.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte blokátor komory CHAMBER BLOCKING DEVICE v souladu s místními předpisy pro plastový odpad.
Nevyhazujte zařízení do běžného domácího odpadu; zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.
Ujistěte se, že je zařízení zcela nefunkční před likvidací, aby se předešlo zneužití.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo další informace o blokátoru komory CHAMBER BLOCKING
DEVICE, navštivte oficiální webové stránky výrobce nebo kontaktujte svého místního distributora.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti střelných zbraní s blokátorem komory CHAMBER BLOCKING DEVICE.
Vždy pamatujte, že bezpečnost je na prvním místě při manipulaci se střelnými zbraněmi.


